
Le

Printemps
de la

TRADUCTION

Atelier de traduction de l’anglais (États-Unis)

Samedi 28 mai 2016  10h00 > 12h00   

  1

Les traducteurs parlent aux lecteurs

Avec Paule Duverger (alias Paola Appelius)

Seduced in The Dark, de C.J. Roberts
(En français aux éditions Pygmalion en mai 2016, tome 2 de la série Dark Duet)

Extraits issus des :

• Chapitre 13 : pp. 107-111
> p. 108 les lignes 26 à 30 incluses (“You know, Kitten... Not funny.”)
> p. 109 le dernier paragraphe (“As i stared... between my thighs”
> p. 110 “Abruptly, his touch... (l. 28) jusqu’à la fin du chapitre

• Chapitre 14 : pp. 116-117
De  “There was no discussion...” l. 8 jusqu’à p. 117 (“I love you.” l. 16)

• Chapitre 18 : pp. 147-148
Depuis le début jusqu’au 1er paragraphe de la p. 148  “what he planned for later”
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